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SUBTITULADO EN DISTINTOS IDIOMAS DE ÓPERA CON STARTIT

En el subtitulado en distintos idiomas con startit, se hace uso de la herramienta STARTIT, que permite el subtitulado a distintos
idiomas usando transcripciones ya hechas de las obras

ℹ️ Este servicio está disponible en más de 100 idiomas y funciona completamente de forma automática una vez
configurado.
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Iniciar la Sesión en Directo
Compartir subtítulos
Descarga de transcripciones



1.Configurar una sesión

1.Acceder a COPLA.io desde su navegador web



1.Configurar una sesión

2. Acceder al listado de sesiones y acceder o crear una sesión



1.Configurar una sesión

3. Al acceder a la sesión entraremos en la pestaña de Información, para configurar las entradas hay que
ir a la pestaña Entradas



1.Configurar una sesión

4. Al pulsar el botón de Añadir entrada se crea una entrada que nos permite modificar el idioma de
origen, tipo de servicio(en este caso, STARTIT)  y añadir el archivo STARTIT. Al terminar, pulsar guardar
para que los cambios persistan.



2.Configurar Startit

1. Para usar el servicio de STARTIT necesita tener una clave de emisión correcta, dentro del apartado Organización, en la pestaña
Clave emisión puede crear una clave, que tendrá que asociar en la aplicación de STARTIT.

Creación clave de emisión



2.Configurar Startit

2. Una vez creada la clave, se tendrá que enlazar el visor de entrada de los subtítulos usando la clave, el código del visor de entrada
y el idioma deseado. Al iniciar la reproducción en Startit se comenzará a enviar información al visor.

ℹ️ Se tendrá que repetir el proceso de enlace con cada uno de los visores
de entrada o idiomas de los que se quiera obtener subtítulos



4.Compartir los Subtítulos con la Audiencia

1. En la pestaña de Salidas se compartirán los visores para que la audiencia pueda ver los subtítulos, las salidas se crean
automáticamente al crear una entrada. 
Se dispone tanto de url como de un código accesible NaviLens para el enlace al visor, al ser una salida de audio solo dispone
de un visor.

Visor de subtítulos

Ejemplo código QR

Visor de audio



3.Compartir los Subtítulos con la Audiencia

2.Los asistentes verán los subtítulos actualizándose en tiempo real en el visor de subtítulos y podrán escuchar la obra en el
visor de audio correspondiente

https://www.youtube.com/watch?v=m2em77_T49g&t=2s


4.Inicia la Sesión en Directo

1. La pestaña de directo permite gestionar las entradas. Al no tener una entrada por micrófono, no se mostrará
la configuración de micrófono, para activar el directo solo hay que pulsar el botón conectar, que se volverá rojo.

https://www.youtube.com/watch?v=m2em77_T49g&t=2s


4.Inicia la Sesión en Directo

2. Cuando el directo esté activado, se podrá ver la salida que envía Startit en cada idioma a cada visor
de entrada.

https://www.youtube.com/watch?v=m2em77_T49g&t=2s


5.Descarga las transcripciones

Una vez finalizado el evento, se puede descargar los subtítulos generados, tanto los que se han mostrado por el
visor de idioma, como los de la entrada.
Se puede elegir entre los siguientes formatos: .txt, srt y ass, para estos dos últimos se puede elegir el número de
caracteres por líneas y el número máximo de líneas, así como el rango de tiempo que se quiere descargar.                                                           



Otras aplicaciones

Esta guía es perfecta para hacer accesible eventos para personas con discapacidad auditiva,
en escenarios donde la carga visual es crítica para entender o disfrutar el contenido:

Festivales internacionales
de artes escénicas

Recitales de música clásica
con textos poéticos

(Lieder)

Zarzuelas y teatro musical
con giras internacionales Espectáculos de ópera

https://www.youtube.com/watch?v=m2em77_T49g&t=2s
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